
SCHEDULE OF MASSES HORARIO DE LAS MISAS 
Saturday: 5:30 PM (English);     Rosary before Mass 5:00 PM Sábado: 5:30 PM (ingles) 
Sunday: 9:30 AM (English); 11:30 AM (Spanish) Domingo: 9:30 AM (ingles); 11:30 AM (español) 
Tuesday thru Friday: 12 PM in the Chapel (English) Martes a Viernes a la 12:00 (ingles) en la Capilla 

SACRAMENTAL INFORMATION  

Baptismal Preparation Class - Contact the pastor by phone 
/email to register for a pre-Baptism class at least a month 
ahead of a Baptismal date. 

Marriage Preparation - Contact the pastor at least 6 
months before the expected wedding date. 

Anointing of the Sick – For Anointing or for emergency, 
please call 412-606-7701. 

Reconciliation - Saturday 4:30 pm to 5:00 pm or call Fr. 
Samuel for an appointment. 

INFORMACIÓN SACRAMENTAL  

Clases de Preparación Bautismal - Por favor llame  
nuestros feligreses Juan y Angélica Alejo (229-591-9846) 
para registrarse por platicas pre-bautismales a menos un mes 
antes del Bautismo proyectado. 

Clases de Preparación de Matrimonio - Las parejas  
necesitan comunicarse con el Padre por lo menos seis meses 
antes de la fecha de la boda. 

Sacramento de la Unción de un Enfermo - Para Unción o 
Emergencia, llamar 412-606-7701. 

Reconciliación - Sábado 4:30 pm a 5:00 pm o llame el padre 
Samuel por una cita particular. 

Our Mission: We, the parishioners of St. Mary Catholic 
Church in Americus, Georgia, share our diversity while  
embracing our common Baptism by worshiping God,  
celebrating the Eucharist, honoring Mary, spreading the 
Word, and serving others. 

Nuestra Misión: Nosotros, los feligreses de la Iglesia  
Católica Santa María en Americus, Georgia, compartimos 
nuestra diversidad mientras abarcando nuestro Bautismo 
común adorando a Dios, celebrando la Eucaristía, honrando 
a María, difundiendo la Palabra, y sirviendo a los demás. 

Diocesan Office for Protection of Children & Youth (912) 201-4074/toll-free hotline is (888) 357-5330 

 

General Parish Information / Información General de la Parroquia 

Parish office phone:  229-924-3495 
Parish e-mail:  stmaryamericus@gmail.com 
Parish website:  www.stmaryamericus.com 
Parish office hours:  Tue/Fri: 9am-1pm, Wed/Thu: 9am-3:30pm 
 

Parish Staff and Contacts 

Parochial Administrator:  Father Samuel Aniekwe 

Bookkeeper:  Randy Vanderwilt 

Bi-lingual Secretary:  Mireya López 

Pastoral Council President:  Lynn Ingle 

Finance Council Chair:  Joyce Owsley 

Security/Alarm System Caretaker:  Chet Crowley 

Director of Religious Education (DRE):  Mireya López 

RCIA (English):  Sal Rodriguez and Bonnie Mallard 

RICA (Spanish):  Raul Yanez and Sara Rueda 

Infants/Children Baptism Preparation:  Juan Alejo and Angélica Sanchez 

Liturgical Ministers Coordinators (English):  Ron Akerman 

Liturgical Ministers Coordinators (Spanish):  Sara Rueda and Karina Rueda 

Music Coordinator (English):  Kathy Calcutt 

Music Coordinator (Spanish):  Martin Lara 

Altar Linens:  Karina Rueda 

Facilities Coordinator:  Britt Miller 

Knights of Columbus #7113 Grand Knight:  Ron Akerman 

  Saint Mary Catholic Church 
332 S. Lee Street, Americus, GA 31709 

 April 19 / 20, 2025 19 / 20 de Abril del 2025 

 Easter Vigil / Sunday La Vigilia Pascual / Domingo de Pascua 

 Gospel: Luke 24:1-12 / John 20:1-9 Evangelio: Lucas 24:1-12 / Juan 20:1-9 



Father Sam’s Corner 

Easter Vigil / Sunday 

Gospel: Luke 24:1-12 / John 20:1-9 

 
Christ’s Resurrection: The joy of Easter Celebration 

Back in the days of my childhood in Nigeria, as a little Christian boy, I attended Easter vigil mass mainly to enjoy the 

beauty of Easter fire service, long line light procession and the melodious Easter proclamation.  Also, good music from the 

choir and the colorful decoration of the church were the ices on my Easter happiness, but what I never liked was my 

mother waking me up in my deep sleep during the lengthy readings.  In fact, I struggled to be awake from the middle of 

the celebration to the end, but immediately the mass is over my joy will be ignited again by the fireworks coming from the 

street.  We have no family car like most of the families back then, so we walked back playing fireworks from the church 

till we get home.  I can say that the above activities were the key motivating factors behind my attendance of Easter vigil 

mass, for I was still ignorant of the spiritual/theological meaning of the entire Easter celebration at that time.  It was after 

my first communion and from my confirmation class on that I started to read and learn deeper about the spiritual and 

theological meaning and value of the entire Easter rituals. 

As I progressed in my adult faith formation education, I learned that Easter candle and light are symbols of the risen Lord-

Christ, and the Easter water of baptism is the sign of the inward grace of the Sacrament of baptism.  The turning off the 

lights and keeping the church in darkness prior to candle light procession symbolized the formless and darkness that 

covered the abyss at the beginning of creation (Gen. 1:1), and the darkness of our soul after sin and before our conversion.  

As the readings from the Old Testament lead our minds to reflect on creation of the universe by God, we think about how 

God ordered that there be light at the beginning of creation and how the light dispelled the darkness that filled the abyss.  

When the world is darkened again by sin, the New Testament readings talk about how God sent his Son— the light-from-

light— to the world to dispel the darkness and to save our souls from the corruption of sin and evil by his cross and 

resurrection.  During his earthly ministry Christ gave his church the Sacraments of baptism, confirmation, Eucharist and 

others to help us actualize the liberation and salvation he purchased for us with his blood and resurrection. 

Therefore, Easter commemorates the salvation Christ brought to us through his resurrection.  The Easter proclamation 

says, our faith in the life after death and salvation would be in vain if Christ did not resurrect.  We participated in our 

sharing in Christ’s suffering and death through the forty-day Lenten observances.  Today we are celebrating our share in 

his resurrection by our participation in the Easter vigil’s service of light, liturgy of the word, sacrament of baptism/renewal 

of our baptism commitments and the liturgy of the Eucharist.  Although other activities of Easter may contribute to our 

happiness, it is the resurrection of Christ that is the core source of our Easter joy.  For we would not have gathered in this 

format if Christ did not rise from the dead.  We are happy in the resurrection of Christ because we believe as he promised 

that we shall resurrect with him when the gate of this life closed.  What a wonderful news to hear that, though we shall 

physically die one day, we will live again eternally.  With this good news, let us rejoice in the feast of the Lord’s 

resurrection, for this is a joyful day made for us by God to be happy and to rejoice.  Happy Easter. 

MASS INTENTION REQUESTS / PETICION PARA INTENCION DE MISA 

4/19/2025 Sat 8:00PM St. Mary’s Parishioners 

4/20/2025 Sun 9:30AM  

4/20/2025 Sun 11:30AM Maribel Silva 

 
 

Please contact our office to request for a weekday or weekend Mass to be celebrated for 
your intention. You can as well mail your intention with the stipend ($10) to our church or 
hand them to Father Sam after Mass. 

Por favor, comuniquese con nuestra Oficina, cualquier día de la semana para Petición de 
Intención de Misa.  Usted, también puede enviarla vía mail con el costo, a nuestra Iglesia 
o entregarle el mismo al Padre Samuel en sus manos, después de la Misa.  



Father Sam’s Corner 

La Vigilia Pascual / Domingo de Pascua 

Evangelio: Lucas 24:1-12 / Juan 20:1-9 

 
La Resurrección de Cristo: La alegría de la celebración de la Pascua 
 
En mi infancia en Nigeria, siendo un niño cristiano, asistía a la misa de Vigilia Pascual principalmente para disfrutar de la 

belleza del servicio de los fuegos artificiales, la larga procesión de luces y la melodiosa proclamación de la Pascua.  

Además, la buena música del coro y la colorida decoración de la iglesia eran la guinda de mi felicidad pascual, pero lo que 

nunca me gustó fue que mi madre me despertara profundamente durante las largas lecturas.  De hecho, me costaba 

mantenerme despierto desde la mitad de la celebración hasta el final, pero en cuanto terminaba la misa, mi alegría se 

reavivaba con los fuegos artificiales que llegaban de la calle.  No teníamos coche como la mayoría de las familias de 

entonces, así que volvíamos caminando desde la iglesia con los fuegos artificiales hasta llegar a casa.  Puedo decir que 

estas actividades fueron la motivación clave para asistir a la misa de Vigilia Pascual, ya que en aquel entonces aún 

desconocía el significado espiritual y teológico de toda la celebración de la Pascua.  Fue después de mi primera comunión 

y a partir de mi clase de confirmación que comencé a leer y aprender más profundamente sobre el significado y valor 

espiritual y teológico de todos los rituales de Pascua. 

 

A medida que avanzaba en mi formación en la fe para adultos, aprendí que el cirio y la luz pascuales son símbolos del 

Señor resucitado, y que el agua del bautismo pascual es la señal de la gracia interior del sacramento del bautismo.  Apagar 

las luces y mantener la iglesia a oscuras antes de la procesión de las velas simbolizaba la oscuridad y la falta de forma que 

cubrían el abismo al principio de la creación (Gén. 1:1), y la oscuridad de nuestra alma después del pecado y antes de 

nuestra conversión.  Al llevar las lecturas del Antiguo Testamento a reflexionar sobre la creación del universo por Dios, 

pensamos en cómo Dios ordenó que hubiera luz al principio de la creación y cómo la luz disipó la oscuridad que llenaba el 

abismo.  Cuando el mundo se oscurece de nuevo por el pecado, las lecturas del Nuevo Testamento hablan de cómo Dios 

envió a su Hijo —la luz de la luz— al mundo para disipar la oscuridad y salvar nuestras almas de la corrupción del pecado 

y el mal mediante su cruz y resurrección.  Durante su ministerio terrenal, Cristo dio a su iglesia los sacramentos del 

bautismo, la confirmación, la Eucaristía y otros para ayudarnos a actualizar la liberación y la salvación que él compró para 

nosotros con su sangre y resurrección. 

 

Por lo tanto, la Pascua conmemora la salvación que Cristo nos trajo mediante su resurrección.  El pregón pascual dice que 

nuestra fe en la vida después de la muerte y la salvación sería vana si Cristo no resucitara.  Participamos en el sufrimiento 

y la muerte de Cristo mediante los cuarenta días de Cuaresma.  Hoy celebramos nuestra participación en su resurrección 

participando en el servicio de la luz de la Vigilia Pascual, la liturgia de la palabra, el sacramento del bautismo/renovación 

de nuestros compromisos bautismales y la liturgia de la Eucaristía.  Aunque otras actividades de la Pascua puedan 

contribuir a nuestra felicidad, la resurrección de Cristo es la fuente principal de nuestra alegría pascual.  Porque no nos 

habríamos reunido en este formato si Cristo no hubiera resucitado de entre los muertos.  Nos alegramos en la resurrección 

de Cristo porque creemos, como él prometió, que resucitaremos con él cuando se cierre la puerta de esta vida.  Qué 

maravillosa noticia escuchar que, aunque algún día muramos físicamente, volveremos a vivir eternamente.  Con esta buena 

noticia, celebremos la fiesta de la resurrección del Señor, pues este es un día gozoso que Dios nos ha dado para ser felices 

y regocijarnos.  ¡Felices Pascuas! 

As part of the Apostleship of Prayer and in union with our Pope, please remember the 

following intention this month.  For The Use Of New Technologies: Let us pray that 

the use of the new technologies will not replace human relationships, will respect the 

dignity of the person, and will help us face the crises of our times. 

En unión a nuestro Papa, recordar la Oración de este mes.  Por el uso de las nuevas 

tecnologías: Oremos para que el uso de las nuevas tecnologías no reemplace las 

relaciones humanas, respete la dignidad de las personas, y ayude a afrontar las crisis de 

nuestro tiempo. 



ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS 

Holy Week Liturgical Schedule 

Holy Saturday, April 19: Bilingual, Easter Vigil in the Holy Night Mass at 8 PM.  No 5:30 PM Mass. 

Sábado Santo 19 de abril: Bilingüe, Misa de la Vigilia Pascual en el Noche Santa a las 8 p.m.  No hay misa de las 5:30 

p.m. 

Easter Sunday, April 20: Regular times - 9:30 AM English Mass and 11:30 AM Spanish Mass. 

Domingo de Pascua, 20 de abril: Horario habitual - Misa en inglés a las 9:30 a.m. y Misa en español a las 11:30 a.m. 

1.  The Knights of Columbus will hold their April Bake Sale next weekend, the 26th and 27th, in Sherlock Hall after 

each Mass.  Please support our council by bringing something to sell and/or buying something to eat.  Proceeds help 

serve our faith family here at St Mary.  Thank you for your support of the Knights! 

1.  Los Caballeros de Colón llevarán a cabo su venta de pasteles de abril el próximo fin de semana, 26 y 27, en Sherlock 

Hall después de cada misa.  Por favor, apoye a nuestro consejo trayendo algo para vender y/o comprando algo para 

comer.  Las ganancias ayudan a servir a nuestra familia de fe aquí en St Mary.  ¡Gracias por su apoyo a los Caballeros! 

 

2.  The 2025 Harvest of Hope/ACA Progress Report as of April 10th.  Our Harvest of Hope 3-year Goal: $166,551 with 

2025 ACA Goal: $17,576; Pledged: $2,652; Pledge paid: $0; Pledge balance: $2,652; One-time Given: $650; Total 

given: $1,636; Total towards Goal: $4,288.  Participation: 3 out of 142 registered families.  Next weekend, April 26th 

and 27th, is our Harvest of Hope Commitment Weekend.  We will have envelopes in the pews which you may fill out 

then, or take home and do later.  At the end of each mass we’ll collect any that are completed.  Thank you all for your 

generosity. 

2.  Informe de Progreso de Cosecha de Esperanza/ACA 2025 al 10 de abril.  Nuestra meta trienal de Cosecha de 

Esperanza: $166,551 con la meta de ACA 2025: $17,576; Promesas: $2,652; Promesa pagada: $0; Saldo de la promesa: 

$2,652; Donación única: $650; Total donado: $1,636; Total para la meta: $4,288.  Participación: 3 de las 142 familias 

registradas.  El próximo fin de semana, 26 y 27 de abril, es nuestro Fin de Semana de Compromiso de Cosecha de 

Esperanza.  Tendremos sobres en las bancas que podrán llenar en ese momento o llevárselos a casa para hacer más 

tarde.  Al final de cada misa, recogeremos los que se completen.  Gracias a todos por su generosidad. 

 

3.  Due to the Harvest of Hope Commitment Weekend, we will postpone the special collection for the Catholic Home 

Missions Appeal until May 10th/11th. 

3.  Debido al Fin de Semana de Compromiso de la Cosecha de Esperanza, retrasaremos la colecta especial para el 

Llamado para las Misiones Católicas hasta el 10 y 11 de mayo. 

                     Our Stewardship of Treasure 
                   Thank you for your generosity 

Weekend Offertory Budget/Presupuesto + — 2nd Collection 

Apr 6 $4,347 $3,541 $806   

Apr 13 $2,914 $3,541  $627  

Good Friday     Pontifical Collection for the Holy Land 

Apr 20     Priests’ Retirement 

Apr 27      


